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Аннотация. Автором проводится анализ понятия Русский мир, ставшего устойчивым оборотом не только 

в России, но и за рубежом. Предлагается обоснование понятия Русский мир в историческом, педагогическом, 

психологическом и философском аспектах. Автор статьи интерпретирует основной смысл этого понятия для 

освоения традиций Русского мира иностранными студентами, изучающими русский язык как иностранный. 

Статья нацелена на формирование социокультурных компетенций иностранных студентов благодаря верно-

му преподнесению понятия Русский мир. Предлагается обоснование концепции понятия Русский мир и воз-

можные приёмы обучения. Автор уверен, что на преподавателя возлагается ответственность верно препод-

носить информацию обучающимся. Значит, обучение иностранных студентов в общем и частном зависит от 

подготовленности преподавателя: его идеологии, знаний и методики преподавания. Особенно важно, на 

взгляд автора, изучение предложенной темы в настоящее время. 
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Формирование коммуникативных компетенций 

при обучении русскому языку иностранцев является 

основополагающим, потому что компетентность ха-

рактеризует уровень владения языком и включает в 

себя лингвистическую, речевую и коммуникативную 

компетенции. 

Следует отметить, что коммуникативная компе-

тенция включает в себя социокультурную, которая 

подразумевает знание изучающими иностранный язык 

национально-культурных особенностей социального 

и речевого поведения носителей языка (их обычаев, 

этических норм, социальных и культурных стерео-

типов, знаковых моментов истории и культуры), а 

также умение пользоваться этими знаниями в про-

цессе общения [1]. 

В социокультурную компетенцию входят прежде 

всего знания, связанные со сведениями о стране изу-

чаемого языка, духовных ценностях и культурных 
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традициях, особенностях национального ментали-

тета. Социокульурный подход к обучению должен 

быть ориентирован на усиление культуроведческого 

аспекта в содержании обучения [2]. 

Следовательно, коммуникативная компетент-

ность преподавателя позволит заполнить лакуны 

культурного фона, то есть раскрыть смысл понятий, 

принадлежащих чужой культуре. Являясь главным 

модератором при формировании знаний, преподава-

тель-наставник должен скрупулёзно подбирать и из-

лагать материал для изучения, иметь чёткую убеж-

дённость в предлагаемой информации. 

В основе особенностей национально-культурного 

этноса России заложена русская идея, или Русский 

мир, понятие которого важно транслировать верно и 

в полной мере. 

Обращение к определению понятия Русского ми-

ра является актуальным в свете неустойчивых идео-

логических взглядов и фальсификации исторических 

фактов. 

На начальном этапе исследования нас интересо-

вало, для чего нужно осваивать традиции Русского 

мира иностранным студентам и как знание этих тра-

диций может повлиять на пребывание и обучение 

иностранцев в России. Привлекает внимание в ас-

пекте проблематики нашего исследования верное 

оформление выражения Русский мир – в частности, 

необходимость применения кавычек. 

В качестве изначального пункта в научной характе-

ристике обучения приемлемо обоснование К.Д. Ушин-

ского, который в дидактике делал упор на психоло-

гию. С когнитивной позиции – это чувственное вос-

приятие. «…Способность чувствовать и сравнивать 

и различать предметы своих ощущений есть созна-

ние; способность обращать мысль на саму себя, 

наблюдать не предметы чувства, а само чувство; не 

только желать, но и думать о собственном желании, 

– это и есть самосознание, корень свободы выбора, 

языка, психологии, философии, логики, грамматики, 

эстетики…», – пишет выдающийся педагог, психо-

лог, учёный К.Д. Ушинский [3, с. 61]. 

То же о чувственном восприятии трактует и фи-

лософ К.А. Гельвеций: «Физическая чувствитель-

ность – это сам человек и источник всего того, чем 

он является. Поэтому знания человека никогда не 

достигают большего, чем дают его чувства. Все, что 

недоступно чувствам, недостижимо и для ума» [4]. 

Следует отметить, что знакомство с традициями 

Русского мира иностранцев – это и есть первая сту-

пень, то есть их чувственное восприятие увиденного, 

услышанного о стране, учиться в которой им пред-

стоит. 

Формировать убеждения иностранным студентам 

важно во время прохождения адаптационного пери-

ода, который является основополагающим в позна-

вательном процессе целостного отражения предме-

тов и явлений объективного мира. 

Для того чтобы освоение традиций Русского мира 

иностранными студентами было в правильном изло-

жении, необходимо разобраться в самом понятии 

Русский мир, или «русская идея». 

Историками, страноведами доказано, что понятие 

Русский мир имеет долгую историю и уходит корня-

ми в прошлое. В последние годы это словосочетание 

встречается довольно часто, но употребляется и в ка-

вычках, и без них. В связи с этим необходимо внести 

ясность: нужны ли кавычки в устойчивом выраже-

нии Русский мир и что включает в себя это понятие. 

Приступая к исследовательскому анализу поня-

тия Русский мир, важно знать, что понятие – это 

продукт, мысль, множество, совокупность пред-

ставлений, общее имя. Предметы, явления и связи 

между ними должны быть отражены в обобщённой 

форме. Понятие не статично, но определения, мыс-

ли, пространственно-временные отношения взаимо-

связаны. Одна из логических форм мышления, выс-

ший уровень обобщения [4, с. 204]. 

«Панта рей», то есть «всё течёт, всё меняется, но 

и пребывает одновременно», – так мыслил древне-

греческий философ Гераклит. В самом деле, чтобы 

остаться самой собой, река должна всё время течь [5, 

с. 15]. Так, русский народ, спустя сотни лет, несмот-

ря ни на что, сохраняет свою идеологию. 

Глубокое и всестороннее рассмотрение аспектов, 

связанных с идеей Русского мира, можно найти у 

профессора В.И. Фатющенко. Исследуя эту тему, 

учёный-историк писал: «Трудно дать чёткое опреде-

ление Русской идее, и чтобы понять, нужно вживать-

ся в сам процесс формирования этой идеи. В области 

культуры она выражена в философии и публицисти-

ке, в живописи и в музыке, в художественной лите-

ратуре и религиозных представлениях, в градострои-

тельстве и архитектуре. Понятия «национальная 

идея» и «Русский мир» связаны как с русским, так и 

с другими народами и имеет своё предназначение в 

истории человечества» [6, с. 156, 158]. Определённо, 

учёный верно трактует предназначение всего «рус-

ского». 

Также необходимо заметить, что цивилизация 

Русь – Россия состоит из нескольких слоёв: христи-

анского с византийским влиянием, азиатского и за-

падного, но основной цивилизацией является всё-

таки народ, население. И это необходимо учитывать 

при определении понятия Русский мир. 

По-философски выразился Максим Горький о рус-

ском этническом качестве через убеждения Л.Н. Тол-

стого, который «…воплотил в огромной душе своей 

недостатки нации, все увечья, нанесённые пытками 

истории страны нашей; «анархизм Толстого» в корне 

и по существу выражает антигосударственность, 

черту истинно национальную» [7, с. 313]. 

В поэме Н.А. Некрасова «Кому на Руси жить хо-

рошо» глава «Пир на весь мир» начинается словами: 

«Ты и убогая, 

Ты и обильная, 

Ты и могучая, 

Ты и бессильная, 

Матушка Русь!» [8, с. 410] 

Мысль поэта ещё раз показывает, что русская 

идея сформировывалась не целенаправленно, не по 

заданию, а естественно. В поисках и муках ищет 

Россия свой путь, переосмысливая, переоценивая, 

совершая порой непоправимые ошибки, но сохраняя 

предписанный свыше замысел. В связи с этим вы-

строить чёткий список идейного содержания понятия 

Русский Мир очень сложно. 
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Уместно обратить внимание на высказывания пред-

ставителей социально-философской мысли (Н.Я. Да-

нилевский, Л.Н. Гумилёв, Н.С. Трубецкой), которые 

отмечают, что национальная специфика России со-

здаётся по цивилизационному принципу, т.е. разно-

образные нации со своими религиозными представ-

лениями и специфической культурой объединяются 

единым цивилизационным типом» [9, с. 129]. Это 

ещё одна особенность, вложенная в русскую идею. 

Значит, государство русское формировалось из 

племён путём объединения разных народностей, по-

этому характерной чертой Русского мира является 

его многообразие, которое проявляется в многонаци-

ональности, геополитической разбросанности, но 

имеет общую культуру, а главное – язык. 

Так, исследования в области русской идеи выра-

жаются в разных концепциях. 

Политолог О.Н. Батанова в своей работе «Рус-

ский мир и проблемы его формирования» характери-

зует Русский мир как «глобальный культурно-циви-

лизационный феномен, состоящий из России как ма-

теринского государства и русского зарубежья, объ-

единяющий людей, которые независимо от нацио-

нальности ощущают себя русскими, являются носи-

телями русской культуры и русского языка, духовно 

внутренне связаны с Россией и неравнодушны к её 

делам и судьбе» [10]. Согласиться с мнением учёно-

го – значит признать всех эмигрировавших из страны 

приверженцами Русского мира, русского народа. Это 

невозможно, потому что одним из критериев русской 

идеи является патриотизм. 

Также необходимо упомянуть о Фонде «Русский 

мир», созданном в 2007 году при поддержке прези-

дента страны, возглавляемом В. Никоновым. Целью 

этого Фонда является объединение многочисленной 

русской диаспоры за рубежом. В рамках этого про-

екта Россия должна «обрести новую идентичность, 

новую возможность эффективного сотрудничества с 

остальным миром и дополнительные импульсы соб-

ственного развития», – так объясняет суть проекта 

председатель правления Фонда «Русский мир» 

[11, с. 12]. 

Но правомерно ли будет считать идею Фонда 

«Русский мир» тождественной русской идее с её ис-

торическими корнями и традициями? 

На мой взгляд, искусственно созданный Фонд с 

очень серьёзным названием «Русский мир», в состав 

которого входит эмигрантское предпринимательст-

во, расселившееся за пределами своей исторической 

родины, фальсифицирует понятие Русского мира как 

парадигму идеологии Государства российского. 

Относительно вышеизложенного важно заметить, 

что иностранные студенты, прибывшие в Россию по-

лучить образование, должны осваивать традиции 

Русского мира в исторической концепции этого 

сложного и многозначного понятия. Исследования 

показывают, что Русская идея формировалась в гуще 

событий всех сословий этноса на протяжении мно-

гих веков. 

Таким образом, для иностранных студентов поня-

тие Русский мир при освоении традиций должно 

преподноситься без кавычек и упоминания о Фонде 

«Русский мир». Но знакомство с литературой, живо-

писью, музыкой, авторами которых являлись пред-

ставители русского зарубежья, необходимо в рамках 

освоения русских традиций. 

Выясняется, что широкий диапазон культуры, со-

здававшийся не менее 1000 лет, производит неизгла-

димое впечатление на иностранных студентов, прие-

хавших в нашу страну целенаправленно. 

Надо отметить, что очень важным будет знаком-

ство с летописями, мемуарами, где подробно описы-

вается прошлое России. Например, сборник «Мос-

ковская старина: воспоминания москвичей прошлого 

столетия» представляет мемуары московских быто-

писателей Н.В. Давыдова, П.И. Богатырёва, Д.А. Пок-

ровского, Н.Д. Телешова и др. мемуаристов, принад-

лежавших к различным классам, сословиям, куль-

турным слоям и профессиональным кругам общест-

ва, проживавшим в Москве в период XVIII–XIX ве-

ков. Ценностью является жизнеописание жителей 

столицы: их быта, традиций, торговой сферы, обря-

дов, устоев и т.д. Благодаря мемуарам современному 

поколению в детальном изложении возможно пред-

ставить жизнь «из первых уст» [12]. 

С нравами, традициями, имеющими нравственное 

значение для народности, полезно знакомить студен-

тов посредством изучения лингвострановедения, ко-

торое «первоначально трактовалось как область ме-

тодики, связанная с исследованием путей и способов 

ознакомления иностранных учащихся с действитель-

ностью страны изучаемого языка в процессе овладе-

ния иностранным языком и через посредство этого 

языка. В дальнейшем этот термин стал трактоваться 

как методическая дисциплина. Проблематику линг-

вострановедения составляют два круга вопросов: 

лингвистические и методические» [4, с. 128]. 

Например, пословицы, поговорки и фразеологиз-

мы являются ярким примером и средством для по-

знания культуры русского народа. 

Также традиции русского гостеприимства, кото-

рые формировались веками и приобрели свой осо-

бый статус. К примеру, «традиции питания, которые 

играют огромную роль, даже жизненно важную в ис-

тории народов. "Человек есть то, что он ест"», – гла-

сит народная мудрость» [13, с. 357]. 

«Тема дороги важна для любой культуры. Дорога 

в России – это не просто путь, проложенный между 

населёнными пунктами, это её судьба». Не узнаешь 

дорог в России, не сможешь понять что-то очень 

важное, достижимое только русской душе [13, 

с. 312]. 

Семейная жизнь, положение женщины в России – 

тема важная, актуальная и в настоящее время. «Се-

мья в любом этносе первостепенна. В России она 

также составляла хозяйственную и нравственную 

основу жизни людей» [14, с. 306]. 

Православие особенно повлияло на русский ха-

рактер. Русский философ В. Соловьёв в центр поня-

тия Русский мир ставит принадлежность к религии, 

которая оказала влияние на уклад русской жизни, 

мировосприятие. Например, «…такое чисто русское 

понятие, как смирение. Все попытки перевести его 

на иностранный язык терпят неудачу, при переводе 

смысл теряется» [14, с. 499]. 
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Необъятная территория – это отдельный пласт 

культуры. Диалекты, внутренние традиции и устои, 

различие климатических условий, многообразие по-

лезных ископаемых, лесостепи и степи, реки и т.д. 

Сказочные герои Баба Яга, Иван Царевич, Иван-

дурак – неотъемлемая часть русских традиций, со-

провождающих с раннего детства всякого, кто связан 

с Россией. 

Особенную значимость имели победоносные во-

енные битвы и сражения, в результате которых 

смерть и разрушения лишь закаляли русский харак-

тер ещё сильнее. Более семидесяти лет прошло по 

окончании Великой Отечественной войны 1941–

1945 гг. – самой кровопролитной войны в истории 

мира, и победителем в этой битве, бесспорно, можно 

считать русскую загадочную душу. 

Нельзя не отметить, что Русский мир в недалёком 

прошлом был сообразен советскому. В советский 

период русский человек воспринимался как предста-

витель советского строя, поддерживающий исконно-

русские традиции. 

Наконец, в традициях Русского мира важнейшим 

фактором является русский язык, как создание 

народное, развивающееся из поколения в поколение. 

К.Д. Ушинский писал: «Язык народа – лучший, ни-

когда не увядающий и вечно вновь распускающийся 

цвет всей его духовной жизни, начинающийся дале-

ко за границами истории. В языке одухотворяется 

весь народ и вся его родина» [15, с. 367]. 

Таким образом, отечественный язык, русские 

традиции имеют глубокие корни и богатое историче-

ское прошлое, и в связи с этим понятие Русский мир 

необходимо употреблять без кавычек и с заглавной 

буквы. 

Опираясь на труды психологов, дидактиков, ме-

тодистов и историков, в той или иной мере исследо-

вавших проблему Русского мира, русской идеи, а 

также на собственные теоретические поиски, мы 

считаем многовековое историческое наследие Рус-

ского мира концепцией исследуемого понятия при 

обучении иностранных студентов русскому языку 

как иностранному. 

Для иностранных студентов важно создавать спе-

циальные программы и условия для освоения тради-

ций Русского мира в глубоком смысле этого понятия. 

А формировать представления о России с верной по-

зицией возможно через планомерное изучение рус-

ского этноса, которое должно стать мотивацией для 

изучения русского языка. 

Но надо отметить, что иностранные студенты по 

прибытии в Россию сталкиваются с различного рода 

трудностями. В настоящее время для упрочения от-

ношений в международной образовательной среде 

проводится много социологических исследований 

для улучшения адаптационного периода. Создаются 

группы для проведения межкультурных праздников, 

фестивалей. Иностранных студентов поселяют сов-

местно с русскими студентами в общежитии. Как 

выясняется, необходимо усилить работу по адапта-

ции в стране временного, но длительного прожива-

ния. Как считает профессор Флоридского универси-

тета Мирка Коро-Льюнберг, иностранные студенты, 

которые активно включены в жизнь общества страны 

пребывания, получают больше удовлетворения от 

учёбы и более охотно принимают участие в обще-

ственной и научной̆ жизни [16]. 

Необходимо учитывать, что прибывающие ино-

странные студенты зачастую обладают недостовер-

ной, искажённой, а порой негативной информацией о 

культуре нашей страны. Стереотипы и предубежде-

ния осложняют и так довольно непростой этап адап-

тации в неродной стране. 

Важно учесть, что 91% опрошенных иностранных 

студентов указали на интерес к изучению русских 

традиций и культуре других народов, с представите-

лями которых они общаются [17]. 

Таким образом, ретроспективный анализ иссле-

дований, посвящённых проблеме верного обоснова-

ния понятия Русский мир, позволяет сделать следу-

ющие выводы: социокультурная компетенция изу-

чающих русский язык как иностранный возможна в 

случае правильного толкования и грамотного пре-

поднесения информации. 

Отсутствие информационной культуры – пробле-

ма мирового уровня, поэтому задача педагога задать 

правильный вектор и контролировать выбор инфор-

мации. 

Современные мультимедийные технологии – 

большая помощь в формировании коммуникативной 

компетенции. Преподаватель имеет возможность ис-

пользовать презентации, показывать и снимать филь-

мы, использовать учебные сайты. 

Так, автор статьи использует сайт www.info. 

lanaimage.com уже на протяжении четырёх лет и 

имеет только положительные результаты. Обратная 

связь через сайт позволяет давать непосредственные 

задания, консультировать, делать ссылки на нужные 

учебно-познавательные материалы. 

Опыт с учебным сайтом как средством персо-

нального взаимодействия для формирования комму-

никативной компетенции иностранцев показывает, 

что знакомить с национальными традициями, обу-

чать способности извлекать из языка страноведче-

скую информацию и пользоваться ею является важ-

ным, интересным и удобным способом и для студен-

тов, и для преподавателей. Этот способ обучения 

можно использовать как для подготовки к мероприя-

тию или новой теме, так и для анализа проведённого. 

Например, посещение виртуальных экскурсий, 

связанных с местами боевой славы не только Вели-

кой Отечественной войны 1941–1945 гг., но и других 

важных исторических сражений возможно при нали-

чии интернет-ресурса, в частности учебного персо-

нального сайта. 

Прослушивание памятников древнерусской лите-

ратуры с комментариями и переводом на современ-

ный язык. 

Документальные фильмы о почётных гражданах 

России, ветеранах, писателях. 

Исторический анализ дружбы России с другими 

странами. 

Изучение пословиц и поговорок, в которых «зало-

жена национально-культурная семантика языка, т.е. 

языковые значения, которые отражают, фиксируют и 

передают от поколения к поколению особенности 

русской природы, экономики России, общественного 

устройства, фольклора, художественной литературы, 
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искусства, науки, подробности быта, и обычаев наро-

да» [18, с. 4]. 

Подготовка к проведению праздников с соблюде-

нием сохранившихся традиций, изучение песенного 

фольклора. 

Изучающим русский язык как иностранный важ-

но дать понять, что Русский мир по-прежнему явля-

ется квинтэссенцией идеологии государства. 

Таким образом, преподавателю необходимо вер-

но обосновывать понятие Русского мира при обуче-

нии иностранных студентов. На преподавателя воз-

лагается ответственность верно преподносить ин-

формацию. 

Значит, обучение иностранных студентов в об-

щем и частном зависит от подготовленности препо-

давателя: его идеологии, знаний и методики препо-

давания. Неверное толкование понятия Русский мир, 

базовом в формировании социокультурной компе-

тенции, приводит к непониманию между участника-

ми коммуникации, что недопустимо для позитивного 

отношения к русскому языку и к России. 
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